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DES IG N  G U IDE  
 

This PowerPoint 2007 template produces a 36”x48” 

presentation poster. You can use it to create your research 

poster and save valuable time placing titles, subtitles, text, 

and graphics.  

 

We provide a series of online tutorials that will guide you 

through the poster design process and answer your poster 

production questions. To view our template tutorials, go online 

to PosterPresentations.com and click on HELP DESK. 

 

When you are ready to print your poster, go online to 

PosterPresentations.com 

 

Need assistance? Call us at 1.510.649.3001 

 
 

QU ICK  START  
 

Zoom in and out 
 As you work on your poster zoom in and out to the level 

that is more comfortable to you.  

 Go to VIEW > ZOOM. 

 

Title, Authors, and Affiliations 
Start designing your poster by adding the title, the names of the authors, 

and the affiliated institutions. You can type or paste text into the 

provided boxes. The template will automatically adjust the size of your 

text to fit the title box. You can manually override this feature and 

change the size of your text.  

 

TIP: The font size of your title should be bigger than your name(s) and 

institution name(s). 

 

 

 

 

Adding Logos / Seals 
Most often, logos are added on each side of the title. You can insert a 

logo by dragging and dropping it from your desktop, copy and paste or by 

going to INSERT > PICTURES. Logos taken from web sites are likely to be 

low quality when printed. Zoom it at 100% to see what the logo will look 

like on the final poster and make any necessary adjustments.   

 

TIP:  See if your school’s logo is available on our free poster templates 

page. 

 

Photographs / Graphics 
You can add images by dragging and dropping from your desktop, copy 

and paste, or by going to INSERT > PICTURES. Resize images 

proportionally by holding down the SHIFT key and dragging one of the 

corner handles. For a professional-looking poster, do not distort your 

images by enlarging them disproportionally. 

 

 

 

 

 

 

 

Image Quality Check 
Zoom in and look at your images at 100% magnification. If they look good 

they will print well.  
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QU ICK  START ( con t . )  
 

How to change the template color theme 
You can easily change the color theme of your poster by going to the 

DESIGN menu, click on COLORS, and choose the color theme of your 

choice. You can also create your own color theme. 

 

 

 

 

 

 

 

You can also manually change the color of your background by going to 

VIEW > SLIDE MASTER.  After you finish working on the master be sure to 

go to VIEW > NORMAL to continue working on your poster. 

 

How to add Text 
The template comes with a number of pre-

formatted placeholders for headers and text 

blocks. You can add more blocks by copying and 

pasting the existing ones or by adding a text box 

from the HOME menu.  

 

 Text size 
Adjust the size of your text based on how much content you have to 

present. The default template text offers a good starting point. Follow 

the conference requirements. 

 

How to add Tables 
To add a table from scratch go to the INSERT menu and  

click on TABLE. A drop-down box will help you select rows 

and columns.  

You can also copy and a paste a table from Word or another PowerPoint 

document. A pasted table may need to be re-formatted by RIGHT-CLICK > 

FORMAT SHAPE, TEXT BOX, Margins. 

 

Graphs / Charts 
You can simply copy and paste charts and graphs from Excel or Word. 

Some reformatting may be required depending on how the original 

document has been created. 

 

How to change the column configuration 
RIGHT-CLICK on the poster background and select LAYOUT to see the 

column options available for this template. The poster columns can also 

be customized on the Master. VIEW > MASTER. 

 

How to remove the info bars 
If you are working in PowerPoint for Windows and have finished your 

poster, save as PDF and the bars will not be included. You can also delete 

them by going to VIEW > MASTER. On the Mac adjust the Page-Setup to 

match the Page-Setup in PowerPoint before you create a PDF. You can 

also delete them from the Slide Master. 

 

Save your work 
Save your template as a PowerPoint document. For printing, save as 

PowerPoint or “Print-quality” PDF. 

 

Print your poster 
When you are ready to have your poster printed go online to 

PosterPresentations.com and click on the “Order Your Poster” button. 

Choose the poster type the best suits your needs and submit your order. 

If you submit a PowerPoint document you will be receiving a PDF proof 

for your approval prior to printing. If your order is placed and paid for 

before noon, Pacific, Monday through Friday, your order will ship out that 

same day. Next day, Second day, Third day, and Free Ground services are 

offered. Go to PosterPresentations.com for more information. 

 

Student discounts are available on our Facebook page. 

Go to PosterPresentations.com and click on the FB icon.  
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Les déchirures cutanées sont des plaies traumatiques 

touchant principalement les personnes âgées sans toutefois 

s’y limiter. L’International Skin Tear Advisory Panel 

(ISTAP) précise qu’elles sont causées par la friction, le 

cisaillement et/ou des forces contondantes et qu’elles 

peuvent être d’épaisseur partielle, (séparation de 

l’épiderme du derme) ou de pleine épaisseur (séparation 

de l’épiderme et du derme des structures sous-jacentes) 

(LeBlanc et al, 2013).  

 

Malgré leur prévalence relativement élevée, en particulier 

dans les centres les déchirures cutanées sont longtemps 

restées dans l’ombre de la mire des professionnels de la 

santé. Ce n’est qu’au début des années 1990 qu’on voit 

apparaitre le premier système de classification pour ce 

type de plaies (Payne & Martin, 1990) avec la publication 

du Payne-Martin Classification System for Skin Tear. Plus 

de quinze ans plus tard c’est un groupe australien, le Skin 

Tear Audit Research (STAR), qui propose une nouvelle 

classification des déchirures cutanées avec le STAR Skin 

Tear Classification System (Carville et al, 2007). Malgré 

les validations scientifiques de ces outils, leur utilisation 

par les cliniciens n’est qu’anecdotique et peu répandu dans 

les milieux de pratique. En 2013, le ISTAP propose une 

nouvelle classification simplifiée et validée des déchirures 

cutanées (LeBlanc et al, 2013). À ce jour cet outil a fait 

l’objet d’une traduction validée en danois et serait en voit 

de traduction e portugais. Cet article présente le processus 

de validation du nouvel outil de classification des 

déchirures cutanées dans sa version française. 

 

Introduction 

Objectifs 

Phase 1 traduction vers le français 

Un merci spécial à l’équipe de Regroupement Québécois 

en Soins de Plaies (RQSP) pour le processus de traduction 

de l’outil. 

 

La classification des déchirures cutanées de l’ISTAP a été 

traduite en français selon les principes des meilleures 

pratiques pour la traduction et l’adaptation culturelle des 

outils cliniques (Wild et al, 2005). La traduction en 

français fut faite indépendamment par deux groupes de 

deux infirmières spécialisées en soins de plaies. La 

concordance entre les deux traductions fut ajustée par 

discussion entre les groupes sous la supervision d’une 

tierce personne elle aussi experte dans le domaine. La 

version française a ensuite été retraduite indépendamment 

en anglais par deux infirmières spécialisées en soins de 

plaies. Cette nouvelle version anglaise a été comparée à 

l’outil original de l’ISTAP pour conclure en la 

concordance des deux versions (Figure 2) 

 

Phase 2 validation de la version traduite 

La validation de l’outil français s’est déroulée pendant 

l’automne 2016 dans un hôpital canadien auprès des 

infirmières et infirmières axillaires non spécialisées en 

soins de plaies. Les infirmières provenaient des unités de 

médecine et de chirurgie. Elles étaient approchées pendant 

leurs heures de travail et invitées, sur une base volontaire à 

participer aux séances d’information sur l’évaluation des 

déchirures cutanées. Un consentement écrit était obtenu et 

le protocole de recherche a été approuvé par le Comité 

d’éthique de la recherche de l’hôpital.  

 

Méthode 

Lors de la séance de validation, une série de 30 photos 

représentant chacune une réelle déchirure cutanée, était 

présentée aux participants qui devaient identifier 

correctement le type de déchirure selon l’outil de 

classification présenté en début de session de formation. 

Les participants ne pouvaient plus se référer à l’outil une 

fois la séance de validation débutée dans le but de bien 

démontrer la facilité d’utilisation de l’outil qui lorsqu’on 

le connait ne nécessite plus le guide visuel à proximité de 

l’intervenant. Les 30 photos étaient les même utilisées lors 

du processus de validation interne et externe de l’outil 

original avec la permission de l’auteure (LeBlanc et al, 

2013). 92 participants ont pris part au processus de 

validation. 

 

Résultats 

Discussion et conclusion 

Un merci spécial à Kevin Woo pour l’analyse statistique. 

 

L’analyse statistique par le test de Kappa de Fleiss a 

permis d’établir un accord inter-évaluateur modérément-

élevé, ce qui démontre la constance entre les évaluateurs. 

L’avantage du test de Kappa de Fleiss comparativement au 

Kappa de Cohen vient de sa capacité à tenir compte des 

évaluateurs multiples et des chances que l’accord soit 

simplement un fruit du hasard. 
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Valider la traduction canadienne-française de l’outil de 

classification des déchirures cutanées de l’ISTAP selon les 

principes de traduction transculturelle. 

 

L’outil 

L’outil consiste en une description narrative de trois 

catégories mutuellement exclusives de déchirures 

cutanées, chacune accompagnée d’une photo illustrant le 

propos (Figure 1). L’outil est conçu pour être assez simple 

et permettre à un soignant de catégoriser une déchirure 

cutanée sans avoir sous les yeux l’outil en tant que tel. 

 

Hôpital Montfort d’Ottawa 

Valérie Chaplain 

Nouvelle classification des déchirures cutanées par l’ISTAP  
Validation d’une version canadienne-française 

 

Figure 1: Version originale de l’outil de classification des 
déchirures cutanées 

Figure 2: Outil de classification des déchirures cutanées 
dans sa version canadienne-française 

La version canadienne-française de l’outil de 

classification de l’ISTAP, validée dans le contexte de ce 

projet, offre aux soignants des différents milieux de soins 

un outil facile d’utilisation et permettant d’unifier la 

pratique et le langage dans la prise en charge des 

déchirures cutanées. Le degré d’accord obtenu permet 

d’en faire une version valide. 

 

Il serait intéressant de voir si des degrés d’accord 

supérieurs pourraient être obtenus en présentant de façon 

individuelle la série de photos à valider. En effet, la 

projection sur un écran peut avoir le désavantage  de créer 

des reflets, de provoquer des distorsions selon la place 

occupée dans la salle lors de la projection et l’on peut se 

demander si ce genre de variations peuvent avoir une 

influence sur la qualité de l’évaluation. 
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